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Foreign Origin of the New Lexicons in the Chinese Buddhist Sutras

in the Eastern Han Dynasty

Yu Liming Gu Manlin

( Institute for Non-orthodox Chinese Culture Sichuan University Sichuan University Chengdu 610064 China)

Abstract: The huge body of transliterated or translated words and vernacular words which can hardly be

found in classics in the language of the Chinese Buddhist Sutras in the Eastern Han Dynasty leaves readers an

exotic impression. The alternative or mixed use of transliteration and translation results in the change of the

then Chinese vocabulary. The transliterated words in the Buddhist sutras usually have strong Buddhist and for—

eign color show different vitality in actual use.
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